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MAPAPTHMA 3

OspaTika Media Opadikawv ZulnTnoswv pe Mabnrig

EANVIKG oUpBoAa kal SIakoouNnTIKA XapakTneIoTIKA TOU GMITIOU

©¢on kal onoudaloTnTa TNG EMNVIKAG KOUATOUPAG, eAnVIKNG yAwooag kal OpBodo&ng niotng oTnv
olkoyeveliakn {wn

EMnNVIKEG ouvnBeleg oTo OniTI

H 8€on TnG eEMNVIKNG YAWOOAG OTNnV OIKOYEVEIQ

OIkoyevelakn Kal NPOCwIKn axéon e TNV eAAnvIK dlaTpo®n (evTOg kal ekTdG oniTioU)
AMNAENIdpaAon TnNG OIKOYEVEIAG Kal TwV EPNPBWV HE AAEG KOUTivES

AMnNAenidpaon Tng oIkoyEVEIac e Toug NannoUdeC (ENIOKEWPINOTNTA, KOIVEG OpacTnpPIOTNTEC)
O&paTa eNIKOIVMVIAg kal KOIVAWV dpacTnPIOTATWY GTNV OIKOYEVEID, EPRBWV - YOVEWV

Kolvég dpaoTnpIOTNTEC WE TOUG NANnoUdEG Kal GUXVOTNTA ENIKOIVWVIAC

AIKTUQ OIKOYEVEIQKNC Kal NPOCWIKAG AAANAENIOPAoNC HE TNV EKTETAUEVN OIKOYEVEID

EupUTepn eANnVIKR  KOIVWVIKT {wr) TNG OIKOYEVEIAG

OIKOYEVEIOKEC YIOPTEG (OVOUACTIKEC YIOPTEC, YEVEDAIA, AANEG YIOPTEC)

AMnNAENidpacn Tng oIKOYEVEIAC e eNayYEAUATIEG EAANVIKNAC KATAYWYNG

>XE0N TNG OIKoyEvelag e Ta eAAnVIKa Méoa Malikng Evnuépwong (TUnog, TnAgopaan, padiopwvo)
>XEon Twv ePRBwv PE Ta eAANVIKG Méoa Madknc Evnuépwong (TUnoc, TnAeopaon, padidpwvo,
IOTOOENIDEC, KIVNTA)

MapakoAouBnaon noNITIKAG {wng otnv EAAGda kar otnv napoikiakr) {wr) and Tnv olKoyéveia

SXEON TNG OIKOYEVEIQGC ME €AANVIKOUG OUANOYIKOUC Oegopolc (M.X. KOIVOTNTEG, E€KKANOIEC,
adeAPOTNTEC)

SXE0N TNG OIKOYEVEIQG ME TNV EAANVIKI HOUCIKN Kal TIG GUVAUAIEG

SUMHETOXN TNC OIKOYEVEIQG O KABIEPWUEVEC ENANVIKEC YIOPTEG KAl EKONAWOEIC TWV EAANVIKWOV
opyaviou@V Je Napadoaoiako nepiexouevo (n.x. AnunTpia, Avtinodec)

SUMHETOXN TNG OIKOYEVEIAC O oUYXPOVA NAPOIKIAKA NOMTIOTIKG yeyovoTa (n.X. Napoikiako BéaTpo,
AOYOTEXVIKEC eKONAWOEIC, (PECTIBAN, OMINIEG)

Tagidia Twv epnPwv oTnv EANGda kal evrunwosic anod autd (oc oxeon He To nepIBAilov, Tov
avBpwnivo napayovTa Kai Tov Tpono {wrc)

Enaopn Twv prBwv pe aBANTIONO, WG NAIKTEC O OpAdEG N wC BeaTEC kal onadoi

SUMHETOXN TWV EPNPBWV O VEQVIKEC EAANVIKEG OUAdEC kal opyaviopoUc (M.X. XOPEUTIKA, OMAdeC
VEOAIOV) — yVOON EAANVIKOV OpYavioP®V Kal CUAOYwY, d1apBpwaonc TNG EAANVIKNAC OLOYEVEIAg
Euneipiec Twv eprpwv o ax£on HE ToUG EMNVIKOUC Xopoug

SXEON TWV PRV PE TNV EAANVIKT HOUCIKN Kal Ol OXETIKEG EUNEIPIEG

MapakoAouBnaon NapoIKIaK®V GUANOYIKWV Kal EOPTACTIKWV YEYOVOTWV

Epneipieg Twv epnpwv anod BvonoNITIOUIKA YeyovoTa ekTOC ENANVIKIG OHOYEVEIAG
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SHEDULE 4

Focus of Group Discussions: Topics for Discussion with Students

Greek symbols and decorative features at home

Importance and position of Greek culture, Greek language and the Orthodox faith in family life
Greek practices at home

The position of Greek language in family life

Greek dietary habits in the family’s life and my life

Family’s and adolescent’s interaction with other cuisines

Family’s interaction with grandparents (common activities, frequency of visits)

Subjects of discussion and common activities in the family between adolescents — parents

Common activities with grandparents and frequency of communication

Family networks and personal interaction with the extended family

Extended Greek social life in my family

Family celebrations (name days, birthdays, other celebrations)

Family interaction with Greek professionals

Family’s relation with Greek Media (newspapers, TV and radio)

The teenager’s relation with Greek Media (newspapers, TV, radio, internet, websites, mobiles)
Family’s contact with political life in Greece and the Greek Australian community

Family’s relation with Greek organizational and institutional life (i.e. Greek Communities, Orthodox
Churches and Brotherhoods)

Family’s relation with Greek music and concerts

Family’s participation in Greek celebrations and festivals established by Greek organizations with a
traditional or modern character (i.e. Demetria, Antipodes)

Family’s participation in contemporary Greek cultural events (i.e. Greek community theatre,
literature events, festivals and lectures)

Journeys by Greek teenagers to Greece and their impressions (in relation to the environment,
human factor and lifestyle)

Contact by Greek teenagers with sports, as players or as supporters and fans

Participation by Greek teenagers in Greek youth teams and organizations (i.e. dancing groups,
youth groups) — knowledge of Greek organizations and associations and Greek expat community
structure

Greek teenager experiences regarding Greek dances

Relations of Greek teenagers to Greek music and their relevant experiences

Attendance of Greek community, association and festive events

Experiences of Greek teenagers with cultural events outside the Greek community



